
  

Assembly Instructions of Fire Table
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FOR YOUR SAFETY: Surfaces of fire pit can remain extremely hot 
for a period a�er use. Allow 45 minutes to cool down before 
touching or moving the fire pit.

Save these instruc�ons for future use. If you are assembling this 

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

unit for someone else, give this manual to him or her to read and 
save for the future.

    WARNING : Failure to posions on the parts in accordance with these diagrams or failure to use only
parts specifically approved with this appliance may result in property damage or personal injury.

INSTALLER : Leave this manual with the appliance.
CONSUMER : Retain this manual for future reference.

                
              

    
     

        

      
     

   

           DANGER

        WARNING
Do  not store or use gasoline, or other flammable 
vapors and liquids, in the vicinity of this or any 
other appliance.
An LP-cylinder not connected for use shall not be 
stored in the vicinity of this or any other appliance.

Installation and service must be performed by a 
qualified in the vicinity of this or any other appliance.

WARNING : For Outdoor Use Only

        
      

   

   
   

         
      
         
          
   

          DANGER

ITM. / ART. 1807118

CARBON MONOXIDE HAZARD

This appliance can produce carbon 
monoxide which has no odor.

Using it in an enclosed space can kill 
you.

Never use this appliance in an 
enclosed space such as a camper,
tent, car or home.

FIRE OR EXPLOSION HAZARD
If you smell gas:

Shut off gas to the appliance.
Extinguish any open flame.
If odor continues, leave the area immediately.
After leaving the area, call your gas supplier or
fire department.

Failure to follow these instructions could result in fire 
or explosion, which could cause property damage,
personal injury or death.

WARNING : If the information in this manual is not followed
exactly, a fire or explosion may result causing property damage, personal injury, or loss of life.

Mia Samaniego
Mia proofed 4th round IM for fire table 11/12/24
Previous revisions were made as requested
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WARNING

IMPORTANT SAFETY INFORMATION

                
        

               
          

          

Before you assemble or operate this unit, please carefully read this entire manual. Failure to do so
may result in a fire, explosion, injury or death.

         
      
       

                
   

          
                  

                  
    

                  
                    

     
                   

     
         
        
               
              

       
         

                 
      

            
                    
            

           
            

        
          
               

        
      
           

       
         

           
Standard 20 lb.tank

                           
                
        
                
          
           
         
      
       
                 
   
          
                  
                   
    
                   
                    
       
                    
     
         
          
               
              
       
         
                  
      
            
                     
            
            
        
        
          
               
        
      
           
   
         
           

               

                
        
                
          
           
         
      
       
                 
   
          
                  
                   
    
                  
                   
     
                    
     
         
          
               
              
       
         
                  
      
            
                     
            
            
        
        
          
               
        
      
           
   
         
           

               

                
        
                
          
           
         
      
       
                 
   
          
                  
                   
    
                  
                  
       
                    
     
         
          
               
              
       
         
                  
      
            
                     
            
            
        
        
          
               
        
      
           
   
         
           

The maximum gas supply pressure is 250 psi. The minimum gas supply pressure is 25 psi.
 The installation of this unit must adhere to local codes or either the National Fuel Gas Code,

ANSIZ223.1/NEPA54, OR CAN/CGA-B149.1, National Gas and Propane Installation Code.
 THIS UNIT IS INTENDED FOR OUTDOOR USE ONLY! This product shall be used outdoors, in a 

ventilated space and shall not be used in any enclosed area.
 This unit is to be used with propane gas only! (sold separately)
 Do not attach a remote gas supply to this unit.
 Only use propane gas for this unit.
 This unit is not intended for natural gas.
 Converting this unit to natural gas is dangerous and not recommended. The conversion of this unit will 

void the manufacturer warranty.
 Do not use any solid fuel or charcoal for this unit.
 When igniting this unit, stay away from the burner as the flame will light up and may cause injury.
 LP GAS WARNING: DO not use any more than 1/4 in depth lava glass above the burner holes. Doing 

so will suffocate the flame.
 If the propane gas tank is leaking gas, you may hear, see, or smell a hiss. Do the following:

1. Disconnect the propane gas tank. 2. Do not attempt to fix the problem yourself. 3. Contact your gas
  supplier or fire department for help.

 Applying too much propane may result in gas pooling and will not burn. Allow fresh air into the unit so 
that the remaining gas may escape.

 Do not use a flame to check for gas leaks.
 The inlet supply pressure: Gas supply 11 in w.c. (2.74 kPa).
 Use LP propane tanks with the following dimensions: diameter 12 in, height 18 in-capacity 20 lbs.
 You must use a propane tank that has a collar to protect the gas valve.
 DO NOT fill tank over 80 percent full.
 The tank system must be set up for vapor withdrawal.
 Discontinue use if any part of the propane tank is damaged. Rust and dents may be hazardous and 

should be inspected by a gas supplier.
 Do not burn anything other than the provided materials for this fire table.
 Keep away from the unit for the first 20 minutes after igniting your unit for the first time, as lava glass 

could pop out and cause injury. Should any rocks pop out, discard them.
 Always ensure that lava glass are completely dry before use. Failure to

do so will cause them to crack or pop.
 Do not operate unit all parts are fully assembled.
 Do not paint or color any part of this heating unit.
 Unit may be hot while in use, do not attempt to move it while in use.
 Never leave this heating unit unattended while in use.
 This unit is not intended for cooking.
 Keep any flammable items away and do not use any other fireplace

cover for this unit.
 Keep a safe distance to avoid burning skin or clothing.
 Do not sit or rest hands or feet on this heating unit.



             
           

                  
  

              
 

                  
               

      
                 

                  

         
           

            
                   

       
                 

            
             

              

               
   

                  
              

                   

                 
             

          
                  
  
            

              
       

              
               

  
             
    

              
             

             
        

 
         

                 

 Never place hands or fingers on upper portion of this unit while in use.
 Keep all electrical cords and fuel supply hose away from heated surfaces.
 Combustible material should not be within 60 inches of the top of the unit, or within 48 inches around

the entire unit.
 Keep the appliance area clear and free from combustible material, gasoline and other flammable vapors 

and liquids.
 If the flame goes out while burning, turn the gas valve off. Wait 5 minutes before repeating the initial 

lighting procedure. Once you have a flame started, hold down the control knob for 1 minute.
 Do not add water into the unit.
 Do not operate unit if any part has been under water. Immediately call a qualified service technician to 

inspect the appliance and replace any part of the control system and any gas control that has been under
water.

 Do not disconnect any part while unit is in use.
 Do not store a spare propane tank on or near this unit.
 If storing this unit inside, detach the propane tank and leave outdoors.
 Do not operate on a boat or vehicle. This unit must be used on a flat surface and outdoors ONLY.
 Always remove protective cover before operating (if applicable).
 Do not set the protective cover over the unit until it is turned off and completely cooled down.
 Check for leaks after not using the unit for long period of time.
 Children should never operate this unit. Children must be supervised while near this unit.
 Keep gas tank at least 5 feet away from unit when lit. (if external tank)

 All installation and repair should be done by a qualified professional. This unit should be inspected 
annually and cleaned regularly.

 Inspect all elements of this heating unit before each use. If there is damage, the burner must be replaced.
 Keep the hose out from any pathways to eliminate any accidental damage. (if external tank)
 Be aware of the hazards of high temperatures and stay away from the unit to avoid any burns or injury.

 The gas supply tank should be constructed and marked with the specifications for the LP gas tanks of
the U.S. Department of Transportation or the National Standard of Canada CAN/CSA-B339, LP gas 
tanks, spheres and tubes for Transportation of Dangerous Goods; and Commission.

 The LP gas tank must have a listed overfilling prevention device and a QCCI or Type I, (CGA810) LP 
gas tank connection.

 This heating appliance should not be used on plastic or artificial wood decks.

 Children and adults should be alerted to the hazards of high surface temperatures and should
stay away to avoid burns or clothing ignition.

 Young children should be carefully supervised when they are in the area of the appliance.
 Clothing or other flammable materials should not be hung from the appliance or placed on or

near the appliance.
 Any guard or other protective device removed for servicing the appliance shall be replaced

prior to operating the appliance.
 Installation and repair should be done by a qualified service person. The appliance should be 

inspected before use and at least annually by a qualified service person. More frequent
cleaning may be required as necessary. It is imperative that the control compartment, burners
and circulating airways of the appliance are kept clean.

IF APPLICABLE :
 Allow heating item to cool completely before placing on lid.
 DO NOT use heating item while lid is installed. Always remove the lid while heating item in use.
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Min. Clearance
121.9 cm / 48 in

Min. Clearance
121.9 cm / 48 in

NOTE : You must follow all steps to properly assemble this heating item. Make sure the gas valve is
turned "OFF" before assembling. Do NOT attempt to assemble without proper tools.

Combustible materials should not be
within 60 inches of the top of the unit, or
within 48 inches around the entire unit.
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Min. Clearance
121.9 cm / 48 in

Min. Clearance
121.9 cm / 48 in
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BURNER IDENTIFICATION LIST

E1211

Control knob

Ignition needle

Fire pit

Control box

Safety valve

Burner baffleBurner

Guard

Orifice
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OFF

WARNING : Failure to position the parts in accordance with these diagrams or
failure to use only parts specifically approved with this appliance may result in
property damage or personal injury.
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FIRE PIT ASSEMBLY INSTRUCTIONS

       
      

    
  

1. Check that the control knob ( 6 )
  for the gas supply system is turned
  to the “OFF” position before

starting any assembly.

2. Turn the cylinder valve on the 
tank clockwise to close the propane
tank. Attach the pre-assembled 
regulator from the table base ( C ) 
to the cylinder valve by turning the 
regulator coupling nut clockwise.
Make sure it is fastened securely
and tighten connections by hand 
only.



OFF
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3. Place propane gas tank ( not 
included ) into the drawer base
( D ). Make sure the gas tank sits 
on the drawer base ( D )
completely.
Turn the preassembled wing screw 
on the outer part of drawer base 
( D ) clockwise to secure the 
propane gas tank tightly.

4. Remove the rubber cap on the 
electronic igniter ( 12 ) by 
unscrewing and slide battery into 
the battery slot. Make sure the 
positive side of the battery faces 
outwards. Screw the electronic 
igniter cap ( 12 ) over the battery 
tightly. The ignition module requires 
one Alkaline AA ( 1.5 V ) size 
battery ( Battery not included ).
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5. Pour the box of lava glass ( J )
into the fire pit ( 11 ).

CAUTION

To ensure proper function, the guard 
( 2 ) on this burner ( 1 ) should be 
free of cobblestone at all time.

6. Put burner lid ( A ) onto the
fire bowl.

NOTE: When the fire pit is
NOT in use or a�er use, when the

  fire pit has cooled COMPLETELY,
cover it with the Burner Cover. DO
NOT PUT THE BURNER COVER ON
A HOT FIRE PIT.
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7. When the pressure relief valve 
is not in use, it could be hung on 
the hook.

8. The casters brakes on the 
drawer must be locked when 
using the fire pit.
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Wait 5 minutes after extinguishing flame prior to placing a lid (if applicable) or protective

 cover on

heating item.

1

OPERATION

Before performing a leak test, be sure that no sparks can occur and you are in a spacious
outdoor area. Connect the propane gas tank to the regulator and turn the valve on the unit to the
"off" position. Brush a soap and water mixture on all connections. Turn the gas supply on; if

  bubbles occur on any connection there may be a leak. If you smell gas or a leak is discovered
turn the gas valve off, turn the regulator on the tank counter clockwise, disconnect
propane gas tank and do not use the appliance until the leak is repaired.

Do not use the heating unit without inspecting the gas hose. Inspect the hose assembly for 
evidence of excessive abrasion, cuts, or wear. Suspected areas should be leak tested. If the hose 
leaks, it must be replaced prior to operation. Only use the replacement hose assembly specified by 
manufacturer. The burner must be replaced prior to the appliance being put into operations if it is 
evident that the burner is damaged. The replacement burner should be specified by manufacturer.
Lava glass could pop up and strike somebody's face during the process of lighting this unit; stand 
away from the unit for the first 20 minutes after igniting. Flame height should be a yellow/blue color 
between 2-10 inches in height in Figure 1.



OFF(Arrêt)

HIGH(Haute)

  LOW
(Faible)

 
              
                 

                 

                  
           

                  
                
                    
     

WARNING : IF YOU DO NOT FOLLOW THESE INSTRUCTIONS
EXACTLY, A FIRE OR EXPLOSION MAY RESULT, CAUSING
PROPERTY DAMAGE, PERSONAL INJURY,OR LOSS OF LIFE.

 
                  

          
                    

        
         

             
                   

            
           

              
    

        
             

           
        

              

To Light
1. Make sure the control knob ( 6 ) is in the "OFF " position.
2. Open the door and slowly open the valve on the propane gas tank by turning the knob 
counterclockwise.
3. Push and hold in the electronic igniter ( 12 ) to create sparks within the electrode, continue
to hold.
4. Push in the control knob ( 6 ) and turn to the "LOW" position. Keep holding down the
control knob ( 6 ) to allow gas to flow for 15 seconds.
5. If ignition doesn't occur within a few seconds release the control knob ( 6 ) and rotate to
the "OFF" position. Wait for 5 minutes for gas to clear and then repeat the above lighting 
instructions.
6. Once the fire product is lit, the flame intensity may be controlled by turning the control knob ( 6 )
between the "LOW" and "HIGH" positions.

To Extinguish
1 . Turn control knob ( 6 ) clockwise to the "LOW" position; let the knob pop up and continue 
turning the control knob ( 6 ) to the "OFF" position.
2. Close the cylinder valve on the propane gas tank if you don't intend to use it for a long time.

MAINTENANCE

 Before performing any maintenance always disconnect propane gas tank.
 Keep the heating item free and clear from combustible materials.
 Visually inspect burner for obstructions and keep tank enclosure free and clear from debris.
 Use a soft brush to get rid of the mild stains, loose dirt and soil after the burner and lava 

glass are completely cooled down. Wipe down with a soft cloth.
 Harsh weather conditions may cause stubborn stains, discoloration and possibly rust pitting.
 Permanent damage may occur if powder or solvent comes in contract with painted or plastic 

components on this heating unit.
 Keep the heating unit stored away from direct sunlight.
 If storing this unit inside, disconnect the propane gas tank from the gas valve.
 Not using manufacturer approved or supplied parts / accessories may result in a defective 

condition and void the warranty of this heating unit.
 Always place lid (if applicable) or protective cover on heating item when not in use.
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TROUBLESHOOTING

   

Cause

  

      

   

     

Heating unit won't light

   

     
    
      

    

    

Flame blows out easily

   

  
   

      

   
    

      
      

Heating unit emits a
lot of black smoke

     

      

   

   

    

Problem

Burner won't light
while using a match

  
   

     

     

  

   

    

      
    

    

      

     

Sudden drop in gas flow

   

      
     

       
      

     
       
      

      

    
 

  

Solution

Excess flow safety valve has 
been activated.

No gas flow.

High or gusting winds.

Excess flow safety valve has been 
activated.

No gas flow.
Regulator hose is kinked.

Flame is obstructed at burner 
ports.

Burner ports are clogged.

Gas flow is obstructed.

No gas flow.
Regulator isn't connected  
securely to the tank.

Electrode wire is shorting 
between valve and igniter pin.

Electrode wire is loose 
or disconnected.

Igniter pin is broken.

Igniter battery is incorrectly 
inserted.

Igniter pin and burner are wet. Dry off with a soft cloth.

Check which direction the battery is 
inserted.

  Manufacturing for a replacement 
part.
Reconnect wire to the igniter box located 
inside the table behind the igniter box.

  Manufacturing for a replacement 
part.

Tighten regulator connection 
to the gas tank.

Check that the gas tank isn't empty.

Check all hoses for kinks and bends.

  Turn all gas flow connections off.
Insert an opened paperclip (or 
similar item) into each of the burner
ports to clear them out.

Check that all burner ports are free 
of any small lava glass pieces.

Straighten hose of all bends or kinks.
Check that the gas tank isn't empty.

Turn the control knob to the "off" position.
Close the tank valve and disconnect
propane gas tank. Turn the control knob to 
"high"; wait 1 minute. Turn the control
knob back to the "off" position. Reconnect
propane gas tank. Light the fire unit as 
indicated in the "To Light" section of this 
manual.
Increase flame to "high".

Check that the gas tank isn't empty.

See "sudden drop in gas 
flow" above.
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WARRANTY

CONTACT
Questions, problems, missing parts?
Before returning to your retailer, call our customer service department at 1-877-672-3727
(8:00 am - 4:30 pm central time, Monday - Friday. English) or email us at cs@grandleisure.us.

The manufacturer warranty will be voided by, and manufacturer disclaims any responsibility for,
the following actions:
 Modification of the unit and/or components including the gas valve assembly.
 Use of any component part not manufactured or approved by LETRIGHT Manufacturing.
 Use and installation other than what is listed in this manual.

AUSTRALIA: Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer
Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if
the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.



POUR VOTRE SÉCURITÉ : Les surfaces du foyer d’extérieur peu-
vent demeurer extrêmement chaudes pendant un certain temps 
après l’utilisation. Laissez le foyer d’extérieur refroidir pendant 

15

45 minutes avant de le toucher ou de le déplacer.

Veuillez conserver ces instructions pour les consulter ultérieure
ment. Si vous assemblez l’appareil pour une autre personne, 
donnez-lui le présent guide pour qu’elle puisse le consulter 
ultérieurement.

IMPORTANT, À CONSERVER POUR DE FUTURS BESOINS DE 
RÉFÉRENCE : À LIRE SOIGNEUSEMENT.

AVERTISSEMENT :

REMARQUE À L’INTENTION DE L’INSTALLATEUR : 
Veuillez laisser le présent guide au propriétaire. 
REMARQUE À L’INTENTION DU CONSOMMATEUR : 
Veuillez conserver ce guide pour vous y référer 
ultérieurement.

AVERTISSEMENT : Respectez scrupuleusement les directives du présent guide pour prévenir les 
incendies et les explosions pouvant causer1 des dommages matériels, des lésions corporelles ou la mort.

Le non-respect des figures de ce guide au moment d’installer les pièces ou 
l’utilisation de pièces qui ne sont pas spécialement approuvées pour cet appareil peuvent entraîner des 
dommages matériels ou des blessures.

Cet appareil peut générer du 
monoxyde de carbone, un gaz inodore.

L’utilisation de cet appareil dans un 
endroit fermé pourrait causer la mort.

N’utilisez jamais cet appareil dans un 
endroit fermé comme une caravane, 
une tente, une automobile ou une 
maison.

RISQUE LIÉ AU MONOXYDE 
DE CARBONEDANGER

AVERTISSEMENT
N’entreposez pas et n’utilisez pas d’essence, ni 
aucun autre liquide ou vapeur inflammable à prox-
imité de cet appareil ou de tout autre appareil.

Ne rangez pas de bonbonne de propane non rac-
cordée à proximité de cet appareil ni de tout autre 
appareil.

L’installation et l’entretien doivent être effectués par 
un installateur, un organisme de service ou un 
fournisseur de gaz qualifié.

AVERTISSEMENT : À usage extérieur 
seulement

Le non-respect de ces instructions peut entraîner un 
incendie ou une explosion et causer des dommages 
matériels, des blessures ou la mort.

RISQUES D’EXPLOSION OU D’INCENDIE
Si vous détectez une odeur de gaz:

Coupez l’alimentation en gaz de l’appareil.
Éteignez toute flamme nue.
Si l’odeur persiste, éloignez-vous immédiatement 
de l’endroit où vous vous trouvez.
Après avoir quitté cet endroit, appelez votre 
fournisseur de gaz ou le service d’incendie.

DANGER

Instructions d'assemblage de la table à feu

ITM. / ART. 1807118
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 Ne branchez pas l’appareil sur une source d’alimentation en gaz distante.
 Utilisez uniquement du gaz propane pour cet appareil.
 Il n’est pas conçu pour le gaz naturel.
 La conversion de l’appareil au gaz naturel est dangereuse et non conseillée. La conversion de l’appareil 

annule la garantie du fabricant.
 N’alimentez pas cet appareil avec un combustible solide ou du charbon.
 Lorsque vous allumez l’appareil, tenez-vous loin du brûleur, car sa flamme peut entraîner des blessures.
 AVERTISSEMENT RELATIF AU GAZ PROPANE : Ne placez pas au-dessus des trous du brûleur une 

couche de pierres de lave, de pierres ponces ou de pierres glass bean dont l’épaisseur serait supérieure 
à 0.64 cm (0.25 po), car cela pourrait étouffer les flammes.

 Si vous remarquez que la bouteille de gaz propane fuit, à la vue, à l’odeur ou au son, suivez les étapes 
ci-dessous : 1. Débranchez la bouteille de propane. 2. Ne tentez pas de résoudre le problème vous-même. 
3. Communiquez avec votre fournisseur de gaz ou le service d’incendie pour obtenir de l’aide.

   

 L’utilisation d’une trop grande quantité de gaz propane peut entraîner l’accumulation de gaz et empêcher 
l’appareil de s’allumer. Laissez de l’air frais pénétrer dans l’appareil afin que l’excédent de gaz puisse 
s’échapper.

 N’utilisez pas une flamme pour vérifier s’il y a des fuites de gaz.
 La pression d’alimentation en gaz maximale est de 2.74 kPa 27.94 cm (11 po) de colonne d’eau).
 Utilisez des bouteilles de gaz propane ayant les dimensions suivantes : diamètre de 30.48 cm (12 po), 

hauteur de 45.72 cm (18 po) et capacité de 9.08 kg (20 lbs).
 Vous devez utiliser une bouteille de propane munie d’un collet afin de protéger le robinet de gaz.
 NE REMPLISSEZ PAS la bouteille à plus de 80% de sa capacité.
 La bouteille doit être placée de façon à pouvoir évacuer les émanations gazeuses.
 Si une partie de la bouteille de propane est endommagée, cessez l’utilisation. Des bouteilles de propane 

bosselées ou rouillées peuvent être dangereuses et doivent être inspectées par un fournisseur de gaz.
 Évitez de brûler autre chose que les matériaux fournis dans cette table-foyer.
 Éloignez-vous de l’appareil durant les 20 premières minutes après l’avoir allumé la première fois puisque les 

pierres de lave, les pierres ponces ou les pierres glass bean peuvent être projetées et vous blesser. Si des 
pierres sont projetées, jetez-les.

 Assurez-vous toujours que les pierres de lave, les pierres ponces ou les pierres
glass bean sont complètement sèches avant l’utilisation. Sinon, elles risquent

 N’utilisez pas l’appareil tant qu’il n’est pas complètement assemblé.
 Ne peignez aucune pièce de cet appareil de chauffage.
 L’appareil peut devenir chaud lorsqu’il est allumé; ne tentez donc pas de le 

déplacer pendant son utilisation.
 Ne laissez jamais l’appareil de chauffage allumé sans surveillance.
 Cet appareil ne doit pas être utilisé pour cuisiner.
 Tenez l’appareil loin de tout objet inflammable, et ne placez aucune autre 

housse pour foyer sur celui-ci.

 L’installation de cet appareil doit être conforme à la réglementation locale ou au National Fuel Gas Code, à 
la norme ANSI Z223.1/NEPA54 OU au Code d’installation du gaz naturel et du propane (CAN/CGA-B149.1).

 CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE À L’EXTÉRIEUR SEULEMENT! Cet article doit être utilisé 
à l’extérieur, dans un endroit bien ventilé; il ne doit jamais être utilisé dans un espace clos.

 L’appareil doit être utilisé avec du gaz propane seulement (vendu séparément).

Veuillez lire attentivement l’intégralité du présent guide avant d’assembler ou d’utiliser l’appareil. Le 
non-respect de cette consigne peut entraîner un incendie, une explosion, des blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

BOUTEILLE DE GAZ DE 20 LB

de craquer ou d’exploser.

La pression d’alimentation en gaz maximale est de 250 lb/po². La pression d’alimentation en gaz minimale 
est de 25 lb/po².


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
































 Prévenez enfants et adultes des risques que représentent les surfaces pouvant atteindre des 

températures élevées et demeurez à une distance sécuritaire de l’appareil pour prévenir les brûlures 
et l’inflammation des vêtements.
Surveillez attentivement les jeunes enfants lorsqu’ils se trouvent à proximité de l’appareil.
N’accrochez pas et ne déposez pas de vêtements ni d’autres matériaux inflammables sur l’appareil 
ou à proximité de celui-ci.
Avant de mettre l’appareil en marche, replacez tout écran ou autre dispositif de protection ayant été 
retiré lors de l’entretien.
L’installation et les réparations doivent être effectuées par une personne qualifiée. L’appareil doit 
être inspecté avant chaque utilisation, et au moins une fois par année par une personne qualifiée. 
Un nettoyage plus fréquent peut être nécessaire. Il est essentiel de toujours garder propres le 
compartiment de contrôle, les brûleurs et les conduites d’aération de l’appareil.








SI NÉCESSAIRE :
 Laissez l’appareil de chauffage refroidir complètement avant de placer le couvercle sur celui-ci.
 N’UTILISEZ PAS l’appareil de chauffage lorsque le couvercle est en place. Retirez toujours le couvercle 

lorsque vous utilisez l’appareil de chauffage.

 Ne vous assoyez pas et ne mettez ni les mains ni les pieds sur cet appareil de chauffage.
Ne mettez jamais les mains ni les doigts sur la partie supérieure de cet appareil lorsqu’il est allumé.
Éloignez les fils électriques et le tuyau d’alimentation en gaz des surfaces chaudes.
Assurez-vous que les matières combustibles se trouvent à au moins 152.4 cm (60 po) du dessus de l’appareil 
et à au moins 121.92 cm (48 po) tout autour de l’appareil.
Assurez-vous que la zone autour de l’appareil est propre. Veillez à ce qu’il n’y ait pas de matériaux 
combustibles, d’essence, ni d’autres vapeurs ou liquides inflammables dans cette zone.
Si la flamme s’éteint pendant la combustion, fermez le robinet de la bouteille de gaz. Attendez 5 minutes, 
puis effectuez le processus d’allumage initial de nouveau. Une fois que la flamme est allumée, maintenez 
le bouton de commande enfoncé pendant 1 minute.
N’ajoutez pas d’eau dans l’appareil.
N’utilisez pas l’appareil si une partie de celui-ci a été immergée. Appelez immédiatement un technicien 
qualifié pour inspecter l’appareil et remplacer toute partie du système de contrôle et toute commande de 
gaz ayant été immergées.
Ne débranchez aucune partie de l’appareil lorsque celui-ci est allumé.
Ne placez pas de bouteilles de propane de rechange sur l’appareil ou à proximité de celui-ci.
Si vous remisez l’appareil de chauffage à l’intérieur, débranchez la bouteille de propane et laissez-la à 
l’extérieur.
N’utilisez pas l’appareil sur un bateau ni dans un véhicule. Cet appareil doit être utilisé sur une surface 
plane à l’extérieur SEULEMENT.
Retirez toujours le couvercle protecteur avant d’utiliser l’appareil (s’il y a lieu).
Ne placez pas la housse protectrice sur l’appareil tant qu’il n’est pas éteint et complètement refroidi.
Vérifiez s’il y a des fuites lorsque l’appareil n’a pas été utilisé depuis longtemps.
Ne laissez jamais un enfant utiliser cet appareil. Surveillez les enfants lorsqu’ils se trouvent à proximité de 
cet appareil.
Gardez la bouteille de gaz à une distance d’au moins 1.53 m (5 pi) de l’appareil lorsqu’il est allumé (si une 
bouteille externe est utilisée).
L’installation et les réparations doivent être effectuées par un professionnel qualifié. Cet appareil doit faire 
l’objet d’une inspection annuelle et doit être nettoyé régulièrement.
Inspectez toutes les parties de cet appareil de chauffage avant chaque utilisation. En cas de bris, le brûleur 
doit être remplacé.
Placez le tuyau hors des allées passantes pour éviter tout dommage accidentel (si une bouteille externe est 
utilisée).
Soyez conscient des risques associés aux températures élevées et demeurez à une distance sécuritaire de 
l’appareil afin de prévenir les brûlures ou les blessures.
La bouteille de gaz propane doit être munie d’un dispositif reconnu de prévention des trop-pleins et d’un 
raccord QCCI ou de type I (CGA810).
N’utilisez pas cet appareil de chauffage sur une terrasse en plastique ou en bois artificiel.




 Demeurez à une distance sécuritaire de l’appareil pour éviter des brûlures cutanées ou empêcher vos 
vêtements de prendre feu.



 

REMARQUE : Vous devez suivre toutes les étapes afin d’assembler correctement cet appareil de 
chauffage. Assurez-vous que le robinet de gaz est fermé avant l’assemblage. N’essayez PAS 
d’assembler sans outils appropriés.
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Dégagement min. de
121.92 cm / 48 po

Dégagement min. de
121.92 cm / 48 po

Dégagement min. de
121.92 cm / 48 po

Dégagement min. de
121.92 cm / 48 po

Aucun matériau combustible ne 
doit être situé à moins de 152.4 
cm / 60 po du dessus de l’appar-
eil et à moins de 121.92 cm / 48 
po tout autour de l’appareil.



LISTE D’IDENTIFICATION DES PARTIES DU BRÛLEUR

Qté

1

1

1

1

1

1

Article

8

9

10

11

12

13

Qté

1

1

1

1

1

1

1

Article

1

2

3

4

5

6

7

Description

Déflecteur du brûleur

Aiguille d’allumage

Thermocouple

Foyer d’extérieur

Boîte de commande 

Allumage

Description

Brûleur

Protecteur

Orifice

Soufflet

Soupape de sûreté

Bouton de commande

Régulateur
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8
10

12

2

4

6

9

11

1

3

13

5

7



 No.

LISTE D’IDENTIFICATION DES PIÈCES

 

 

 

 

 

1

1

1

1

 1

A

B

C

D

E

QTY

 

Description

Couvercle de brûleur

Plateau de table

Base de table

Base de tiroir

Porte

20

B

A

E

L

F

D
J

C

K

  

 No. QTY

1

 

Description

Assemblage de brûleur

Verre de lave

Glissières de tiroir

Roulettes

F

J

K

L

1 boîte
(9KG)

2

1



HI

C

      
     
   

        
     

   
     

    

2. Tournez la vanne du cylindre sur le r

éservoir dans le sens des aiguilles d'un
e montre pour fermer le réservoir de pr
opane. Fixez le régulateur pré-assembl
é de la base de la table (C) à la vanne 
du cylindre en tournant l'écrou de racco
rdement du régulateur dans le sens des
 aiguilles d'une montre. Assurez-vous q
u'il est bien fixé et serrez les connexion
s à la main uniquement.

OFF

           
            

    

AVERTISSEMENT : Ne pas positionner les pièces conformément à ces 
schémas ou ne pas utiliser uniquement des pièces spécifiquement 
approuvées avec cet appareil peut entraîner des dommages matériels ou des
 blessures corporelles.
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6

   

       
      

    
  

1. Vérifiez que le bouton de contrôle (6) 

du système d'alimentation en gaz est en 

position "OFF" avant de commencer tout 
assemblage.



OFF

HI

12

D
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3. Placez le réservoir de propane (non i

nclus) dans la base du tiroir (D). Assurez-

vous que le réservoir de gaz repose com
plètement sur la base du tiroir (D). Tourn
ez la vis à ailettes préassemblée sur la p
artie extérieure de la base du tiroir (D) da
ns le sens des aiguilles d'une montre pou
r sécuriser le réservoir de propane de ma
nière étanche.

 

 

  4. Retirez le capuchon en caoutchouc d

e l'allumeur électronique (12) en le déviss

ant et glissez la batterie dans l'emplacement
prévu. Assurez-vous que le côté positif de
la batterie est orienté vers l'extérieur. Visse
z fermement le capuchon de l'allumeur él 
ectronique (12) sur la batterie. Le module d'al 
lumage nécessite une batterie alcaline de
type AA (1.5  V)
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J

1

2

A

B

          
       

     
          

      

AVERTISSEMENT
Pour garantir un fonctionnement 

adéquat, la protection (2) de ce 

brûleur (1) doit être dégagée de tout 

gravier à tout moment.

        
 

     
       

    
      

     
   

6. Placez le couvercle du brûleur (A)
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 sur le foyer.

Remarque : Lorsque le foyer n'est
 pas u�lisé ou après u�lisa�on, 
lorsque le foyer a complètement 
refroidi, couvrez-le avec le 
couvercle du brûleur. Ne me�ez 
pas le couvercle du brûleur sur un
 foyer chaud.

5. Verser une boîte de verre de lave (J)

 dans la fosse de feu (11).



7

    
     

   

     
        

7. Lorsque la vanne de décharge d

e pression n'est pas utilisée, elle p

8. Les freins des roulettes du tiro

ir doivent être verrouillés lors de
 l'utilisation du foyer.

eut être accrochée au crochet.
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1
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FONCTIONNEMENT

Avant de vérifier la présence de fuites, assurez-vous qu’aucune étincelle ne peut se produire 
et que vous vous trouvez dans un vaste espace extérieur. Raccordez la bouteille de gaz 
propane au régulateur et tournez le robinet de l’appareil jusqu’à la position « OFF » (arrêt).
Appliquez un mélange de savon et d’eau sur tous les raccords à l’aide d’une brosse. Ouvrez 
l’alimentation en gaz; si des bulles se forment sur un raccord, c’est qu’il y a possiblement une 
fuite. Si vous sentez une odeur de gaz ou trouvez une fuite, fermez le robinet de gaz en
tournant le régulateur sur la bouteille dans le sens contraire des aiguilles d’une montre 
et détachez la bouteille de gaz propane; n’utilisez pas l’appareil jusqu’à ce que les 
réparations nécessaires aient été effectuées.

N’utilisez pas l’appareil de chauffage avant d’avoir inspecté le tuyau d’alimentation en gaz.
Examinez l’ensemble de tuyau pour vérifier s’il a été coupé ou s’il présente des traces 
d’abrasion ou d’usure excessive. Effectuez une vérification des fuites pour chaque zone 
suspecte. Si le tuyau fuit, vous devez le remplacer avant d’utiliser l’appareil. Utilisez 
uniquement les ensembles de tuyaux de rechange précisés par le fabricant. S’il est évident 
que le brûleur est endommagé, celui-ci doit être remplacé avant toute utilisation de l’appareil.
Utilisez le brûleur de rechange indiqué par le fabricant. Éloignez-vous de l’appareil durant
les 20 premières minutes après l’avoir allumé; verre de lave peuvent être projetées et heurter 
le visage de quelqu’un au moment
de l’allumage de l’appareil. La flamme devrait être jaune et bleu, et avoir une hauteur de
5.08 - 25.4 cm (2 - 10 po), comme l’illustre la figure 1.

Après l’extinction de la flamme, attendez 5 minutes avant de placer le couvercle (s’il y a lieu)
ou la housse de protection sur l’appareil de chauffage.



 OFF

 HIGH

 LOW

AVERTISSEMENT : SI CES INSTRUCTIONS NE SONT PAS 
SUIVIES À LA LETTRE, UN INCENDIE OU UNE EXPLOSION 
POURRAIT SURVENIR, CE QUI POURRAIT CAUSER DES 
DOMMAGES MATÉRIELS, DES BLESSURES OU LA MORT.

















ENTRETIEN
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Pour allumer
1. Assurez-vous que le bouton de commande (6) est à la position « OFF » (arrêt).
2. Ouvrez le cache du couvercle de la bouteille et ouvrez lentement le robinet de la bouteille

   de gaz propane en tournant le bouton dans le sens contraire des aiguilles d’une montre.
3. Fermez le cache du couvercle de la bouteille.
4. Appuyez sur le bouton de commande d’allumage (6) et tournez-le dans le sens contraire des

   aiguilles d’une montre jusqu’à la position « LOW » (faible), ce qui enflammera le carburant.
   Maintenez le bouton de commande enfoncé pour permettre au gaz de circuler pendant 15
   secondes.

5. Si l’appareil ne s’allume PAS en quelques secondes, tournez le bouton de commande
   d’allumage (6) dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’en position d’arrêt (OFF).
   Attendez 5 minutes, puis répétez le processus d’allumage ci-dessus.

6. Une fois l’appareil allumé, vous pouvez contrôler l’intensité des flammes en tournant le
   bouton de commande (6) à la position « LOW » (faible) ou « HIGH » (élevée).

Pour éteindre
1. Tournez le bouton de commande (6) dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à la

   position « LOW » (faible). Attendez que le bouton de commande (6) se soulève, puis
    continuez  à le tourner jusqu’à la position « OFF » (arrêt).
2. Fermez le robinet de la bouteille de gaz propane lorsque vous n’utilisez pas l’appareil pendant

   une période prolongée.

 Débranchez toujours la bouteille de gaz propane avant d’effectuer tout entretien.
Assurez-vous que l’appareil de chauffage est propre et ne contient pas de combustible.
Inspectez visuellement le brûleur pour vérifier la présence d’obstruction et enlevez tout
débris entourant la bouteille.
À l’aide d’une brosse douce, enlevez les petites taches et les saletés de l’appareil une fois
que le brûleur et les pierres ponces, verre de lave ont complètement refroidi. Essuyez 
l’appareil avec un linge doux.
Des conditions climatiques difficiles peuvent entraîner des taches tenaces, une décoloration
et même des piqûres de corrosion.
L’appareil de chauffage peut être endommagé de façon permanente si ses composants
peints ou en plastique entrent en contact avec des poudres ou des solvants.
Conservez l’appareil de chauffage à l’abri du soleil.
Si vous rangez cet appareil à l’intérieur, débranchez la bouteille de gaz propane du robinet de 
gaz.
L’utilisation de pièces ou d’accessoires qui ne sont ni approuvés ni fournis par le fabricant peut 
entraîner une défaillance et annuler la garantie de cet appareil de chauffage.
Placez toujours le couvercle (s’il y a lieu) ou la housse de protection sur l’appareil de chauffage 
lorsque vous ne l’utilisez pas.



La batterie de l’allumeur n’est pas insérée 
correctement.

Serrez le raccord entre le régulateur et la 
bouteille de propane.

Il y a un court-circuit entre le robinet et 
la tige d’allumage.

Il y a des vents violents.

 

Rebranchez le fil sur l’arrière de la boîte 
d’allumage qui se trouve à l’intérieur de la 
table.

L’appareil de chauffage 
produit beaucoup de 
fumée noire.

Les orifices du brûleur sont obstrués.

Redressez le tuyau pour éliminer tout pli 
ou nœud.

La flamme est retenue dans les orifices 
du brûleur.

  

Problème

L’allumette n’allume 
pas le brûleur.

Solution

Le régulateur n’est pas branché 
correctement sur la bouteille de gaz.

   
        

   

La tige d’allumage et le brûleur sont 
mouillés.

La tige d’allumage est brisée.

La soupape d’excès de débit a été 
activée.

 

Reportez-vous à la section « Baisse 
soudaine du débit de gaz » ci-dessus.

Vérifiez si les tuyaux sont entortillés ou pliés.

  

Vérifiez si la batteire est insérée dans le 
bon

 
sens.

    
 

Vérifiez que la bouteille de gaz n’est pas vide.

 

Baisse soudaine du 
débit de gaz.

Tournez le bouton de commande à la 
position « OFF » (arrêt). Fermez le robinet 
de la bouteille, puis débranchez la bouteille 
de gaz propane. Tournez le bouton de 
commande à la position « high » (élevée), 
puis attendez 1 minute. Tourner de nouveau 
le bouton de réglage à la position « OFF » 
(arrêt). Rebranchez la bouteille de gaz 
propane. Allumez l’appareil de chauffage de 
la manière indiquée dans la section « Pour 
allumer » du présent guide.

DÉPANNAGE

Cause

Il n’y a pas d’alimentation en gaz.

La flamme s’éteint 
facilement.

L’appareil de chauffage 
ne s’allume pas.

Le tuyau du régulateur est plié.

Essuyez-les à l’aide d’un linge doux.

 

Le fil-électrode est mal raccordé ou 
déconnecté.

Coupez complètement l’alimentation en gaz. 
Insérez un trombone déplié ou un article 
similaire dans chacun des orifices du brûleur 
pour les désobstruer.

Augmentez l’intensité de la flamme en 
tournant le bouton de commande à la 
position « high » (élevée).

Communiquez avec le fabricant pour 
obtenir une pièce de rechange.
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Une obstruction empêche l’alimentation 
en gaz.

No gas flow.

No gas flow.

Excess flow safety valve has been 
activated.

Check that the gas tank isn't empty.

Check that the gas tank isn't empty.

Manufacturing for a replacement part.

Assurez-vous qu’aucun petit morceau 
verre de lave n’obstrue les orifices du 
brûleur.



GARANTIE

COORDONNÉES

Les actes suivants annuleront la garantie et le fabricant décline toute responsabilité liée à ces 
actes :
 Modification de l’appareil ou de ses composants, y compris l’ensemble du robinet de gaz.

Utilisation de tout composant non fabriqué ni approuvé par LETRIGHT Manufacturing.
Toute utilisation ou installation non conforme aux consignes du présent guide.



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Questions ? Pièces manquantes ?
Avant de retourner chez le détaillant, communiquer avec le service à la clientèle au 
1-877-672-3727, en semaine, entre 8 h et 16:30 h (Heure centrale) ou écrire à cs@grandleisure.
us. Service en anglais.

AUSTRALIE : Nos articles sont offerts avec des garanties qui ne peuvent connaître d'exclusions au 
regard de la loi australienne sur la protection des consommateurs. Vous avez droit au remplacement 
ou au remboursement en cas de défaillance majeure de votre article ainsi qu'à une compensation en 
cas de perte ou de dommage prévisible. Vous avez aussi droit à la réparation ou au remplacement de 
l'article s'il n'est pas d'une qualité acceptable et que la défaillance n'est pas majeure.



PARA SU SEGURIDAD: La superficie del fogón puede permanecer 
a una temperatura extremadamente alta durante un periodo 
después de su uso. Espere 45 minutos para que se enfríe el fogón 
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antes de tocarlo o moverlo.

Guarde estas instrucciones para uso posterior. Si ensambla esta 
unidad para otra persona, entréguele este manual a fin de que lo 
lea y lo guarde para referencia futura.

IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTURA REFERENCIA. 
LEA CUIDADOSAMENTE

ADVERTENCIA :

INSTALADOR : Guarde este manual junto con el 
aparato. 
CONSUMIDOR : Conserve este manual para referencia 
futura.

ADVERTENCIA :  Si no sigue la información de este manual con precisión, podría ocasionar un 
incendio o una explosión que cause daños materiales, lesiones personales o pérdida de vidas.

 No colocar las piezas de acuerdo con estos diagramas o no usar solo las piezas 
aprobadas específicamente con este aparato puede ocasionar daños materiales o lesiones personales.

Este electrodoméstico puede producir 
monóxido de carbono, el cual es 
inodoro.

Usarlo en espacios cerrados puede 
ser fatal.

Nunca use este aparato en espacios 
cerrados, como dentro de remolques, 
tiendas de campaña, automóviles o 
casas.

PELIGRO DE MONÓXIDO DE 
CARBONOPELIGRO

ADVERTENCIA
No almacene ni utilice gasolina u otros vapores o 
líquidos inflamables cerca de este u otro aparato.

No se deben almacenar cilindros de GLP que no 
estén conectados y en uso cerca de este ni de 
ningún otro aparato.

La instalación y reparación deben estar a cargo de 
personal calificado, que debe llevarlas a cabo cerca 
de este u otro aparato.

ADVERTENCIA : Para uso en exteriores 
solamente

Si no sigue estas instrucciones, podría provocar un 
incendio o una explosión que ocasione daños a la 
propiedad, lesiones personales o la muerte.

PELIGRO DE INCENDIO O EXPLOSIÓN
Si percibe olor a gas:

Cierre el suministro de gas hacia el aparato.
Apague cualquier llama expuesta.
Si el olor permanece, retírese del área de 
inmediato. 
Después de abandonar el área, llame a su 
proveedor de gas o al departamento de bomberos.

PELIGRO

Instrucciones de montaje de la mesa de fuego

ITM. / ART. 1807118
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




































 La instalación de esta unidad debe cumplir con los códigos locales o el Código Nacional de Gas Combustible
 

       
   

             
        

       
      
       

                 
    

        
              

         
              
               

           
               

             
          

      
               

 
        

     
           

        
        

           
          
           

         
    

       
   

 
          

      
    

         

         
        

        
     

          
    





Antes de ensamblar o usar esta unidad, lea con atención este manual por completo. De lo contrario, 
puede provocar un incendio, una explosión, lesiones o la muerte.

ADVERTENCIA

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD

TANQUE DE GAS DE 20 LB

 La presión máxima de suministro de gas es de 250 psi. La presión mínima de suministro de gas es de 25 psi.

              
           
              
         

              
          
              
         
 
              
           
     
           

No pinte ni coloree ninguna pieza de esta unidad de calefacción.
La unidad puede calentarse mientras se usa, así que no intente moverla.
Nunca deje desatendida esta unidad de calefacción mientras esté en uso.
Esta unidad no está diseñada para cocinar.
Mantenga alejados los artículos inflamables y no utilice ninguna otra cubierta 
de chimenea para esta unidad.

(ANSIZ223.1/NEPA54) o el Código Nacional de Instalación de Gas y Propano (CAN/CGA-B149.1).
¡ESTA UNIDAD ESTÁ DISEÑADA PARA USO EXCLUSIVO EN EXTERIORES! Este producto se debe 
utilizar al aire libre, en un espacio ventilado y no se debe utilizar en ningún área cerrada.
¡Esta unidad solo debe utilizarse con gas propano! (Se vende por separado).
No conecte la unidad a un suministro de gas remoto.
Use solo gas propano para esta unidad.
Esta unidad no está diseñada para usarse con gas natural.
La conversión de esta unidad a gas natural es peligrosa y no se recomienda hacerlo. La conversión de esta 
unidad anulará la garantía del fabricante.
No utilice ningún combustible sólido ni carbón en esta unidad.
Al encender esta unidad, mantenga distancia del quemador, ya que la llama se encenderá y puede causar 
lesiones.
ADVERTENCIA SOBRE EL GAS PL: NO use rocas de lava, piedras pómez o vidrios glass bean de más
de 0.64 cm (0.25 in) de profundidad sobre los orificios del quemador. Si lo hace, sofocará la llama.
Si el tanque de gas propano tiene una fuga de gas, es posible que lo vea, lo huela o escuche un silbido.
Haga lo siguiente: 1. Desconecte el tanque de gas propano. 2. No intente corregir usted mismo el problema.
3. Póngase en contacto con su proveedor de gas o con el departamento de bomberos para obtener ayuda.
Aplicar demasiado propano puede ocasionar la acumulación de gas y que este no se queme. Deje que
entre aire fresco en la unidad para que el gas restante pueda escapar.
No utilice llamas para detectar fugas de gas.
Presión de suministro de entrada máxima: suministro de gas máximo de 27.94 cm (11 in) de columna de 
agua (2.74 kPa).
Utilice tanques de propano LP de las siguientes dimensiones: diámetro: 30.48 cm (12 in), altura: 45.72 cm 
(18 in) capacidad: 9.08 kg (20 lb).
Debe usar tanques de propano que cuenten con un anillo que proteja la válvula para gas.
NO llene el tanque a más del 80 por ciento de su capacidad.
El sistema del tanque se debe adaptar para la extracción de vapores.

 Si alguna pieza del tanque de propano está dañada, suspensa su uso. El óxido y las abolladuras pueden
 ser peligrosos y deben ser inspeccionados por un proveedor de gas.
No queme otro material distinto de los que se proporcionan para esta mesa con fogón.
Mantenga distancia de la unidad durante los primeros 20 minutos posteriores
a su primer encendido, ya que las rocas de lava, las piedras pómez o los
vidrios glass bean podrían saltar y provocar lesiones. Deseche las rocas que
se salgan.
Asegúrese siempre de que las rocas de lava, las piedras pómez y el vidrio
glass bean estén completamente secos antes de usarlos. No hacerlo podría
provocar que se quiebren o salten.
No opere la unidad hasta que todas las piezas estén completamente
ensambladas.
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




























 Tanto niños como adultos deben estar informados sobre los peligros de las altas temperaturas de 
la superficie y deben permanecer alejados para evitar quemaduras y que se enciendan las prendas.
Debe supervisarse cuidadosamente a los niños pequeños cuando se encuentren en el área del 
electrodoméstico.
No se debe colgar ni colocar ropa ni otros materiales inflamables sobre el aparato o cerca de este.
Se debe volver a colocar cualquier protector u otro dispositivo de protección que se haya retirado 
para realizarle mantenimiento al artefacto antes de hacerlo funcionar.
Solo un técnico calificado debe realizar la instalación y reparación del calentador. Una persona de 
servicio calificada debe inspeccionar el artefacto antes de cada uso y al menos una vez al año. Es 
posible que se requiera una limpieza más frecuente, según sea necesario. Es fundamental mantener 
limpios el compartimiento de control, los quemadores y los conductos de circulación de aire del 
aparato.








SI CORRESPONDE :
 Deje que la unidad de calefacción se enfríe por completo antes de colocar la tapa.

NO utilice la unidad de calefacción con la tapa puesta. Siempre retire la tapa cuando la unidad de 
calefacción esté encendida.



 Nunca coloque las manos ni los dedos sobre la parte superior de esta unidad mientras esté en uso.
Mantenga todos los cables eléctricos y la manguera de suministro de combustible alejados de las 
superficies calientes.
El material combustible no debe estar a menos de 152.4 cm (60 in) de la parte superior de la unidad ni a 
menos de 121.92 cm (48 in) alrededor de toda la unidad.
Mantenga el área alrededor del aparato limpia y libre de material combustible, gasolina y otros vapores 
o líquidos inflamables.
Si la llama se apaga durante el funcionamiento, cierre la válvula para gas. Espere 5 minutos antes de 
repetir el procedimiento de encendido inicial. Una vez que haya encendido la llama, mantenga presionada 
la perilla de control durante 1 minuto.
No agregue agua a la unidad.
No utilice la unidad si alguna de sus piezas estuvo sumergida en agua. Llame de inmediato a un técnico 
en mantenimiento calificado a fin de que inspeccione el electrodoméstico y reemplace cualquier pieza del 
sistema de control y cualquier control de gas que haya estado bajo agua.
No desconecte ninguna pieza mientras la unidad esté en uso.
No guarde tanques de propano de repuesto sobre esta unidad o cerca de ella.
Si la unidad de calefacción está en interiores, desconecte el tanque de propano y déjelo en el exterior.
No utilice la unidad en barcos ni vehículos. Esta unidad SOLO se debe usar sobre una superficie plana 
y en el exterior.
Siempre retire la cubierta protectora antes del uso (si corresponde).
No coloque la cubierta protectora sobre la unidad hasta que se haya apagado y enfriado por completo.
Si la unidad no se ha utilizado durante mucho tiempo, revise si tiene fugas.
Los niños nunca deben utilizar esta unidad. Vigile a los niños cuando estén cerca de esta unidad.
Mantenga el tanque de gas a una distancia mínima de 1.53 m (5 ft) de la unidad cuando esté encendida 
(si el tanque es externo).
Solo un profesional calificado debe realizar la instalación y reparación del electrodoméstico. Esta unidad se 
debe revisar anualmente y limpiar regularmente.
Inspeccione todos los elementos de esta unidad de calefacción antes de cada uso. Si existe algún daño, 
se debe reemplazar el quemador.
Mantenga la manguera alejada de cualquier camino para evitar daños accidentales. (si es un tanque externo).
Sea consciente de los peligros de las altas temperaturas y mantenga distancia de la unidad para evitar 
quemaduras o lesiones.
El tanque de GLP debe tener un dispositivo de prevención de sobrellenado homologado y una conexión 
de acoplamiento rápido con cierre incorporado (QCCI, por sus siglas en inglés) o una conexión Tipo I 
(CGA810) para tanques de GLP.
Este aparato de calefacción no se debe utilizar sobre cubiertas de plástico ni de madera artificial.









Mantenga una distancia segura para evitar quemaduras en la piel o la ropa.
No se siente ni apoye las manos ni los pies sobre esta unidad de calefacción.



Distancia de 
separación mín.
121.92 cm (48 in)

 
no deben estar a menos de 152.4 
Los materiales combustibles

cm (60 in) de la parte superior de 
la unidad ni a menos de 121.92 
cm alrededor de toda la unidad.

NOTA : Debe seguir todos los pasos para ensamblar adecuadamente este artículo de calefacción. 
Asegúrese de que la válvula para gas esté cerrada antes de llevar a cabo el ensamblaje. 
NO intente realizar el ensamblaje sin las herramientas adecuadas.
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Distancia de 
separación mín.
121.92 cm (48 in)

Distancia de 
separación mín.
121.92 cm (48 in)

Distancia de 
separación mín.
121.92 cm (48 in)
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LISTA DE IDENTIFICACIÓN DEL QUEMADOR
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 Artículo

 1

A 

B 

C 

D 

E

CantDescripción

Tapa de quemador 

Superficie de mesa

Base de mesa

Base de cajón

Puerta

 Artículo Cant

1

Descripción

Conjunto de quemador 

Vidrio de lava

Guías de cajón

Ruedas

2 

1 caja 

F 

J 

K 

L

(9KG)

1
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HI

C

      
     
   

        
     

   
     

    

OFF

           
            

    

ADVERTENCIA: No posicionar las piezas de acuerdo con estos diagramas o 
no utilizar solo piezas específicamente aprobadas con este aparato puede 
resultar en daños a la propiedad o lesiones personales.
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6

   

       
      

    
  

2. Gire la válvula del cilindro en el tanq 

ue en el sentido de las agujas del reloj
para cerrar el tanque de propano. Cone 
cte el regulador preensamblado de la b 
ase de la mesa ( C ) a la válvula del 
cilin dro girando la tuerca de 
acoplamiento d el regulador en el 
sentido de las agujas del reloj. 
Asegúrese de que esté bien aj ustado y 
apriete las conexiones solo a mano.

  1. Verifique que el botón de control ( 6 ) 

d el sistema de suministro de gas esté en 

l a posición "OFF" antes de comenzar 

cual
quier ensamblaje.



OFF

HI

12

D
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3. Coloque el tanque de gas propano 
( no incluido) en la base del cajón ( D ). 
Aseg úrese de que el tanque de gas 
repose completamente sobre la base 
del cajón ( D ).  Gire el tornillo de alas 
preensamblado e n la parte exterior de 
la base del cajón ( D ) en el sentido de 
las agujas del reloj par a asegurar el 
tanque de gas propano de manera 
firme.

    

  

 

 
 
 

   

   

  4. Retire la tapa de goma del encended 

or electrónico (12 ) desenroscándola y de 

slice la pila en el compartimento. Ase
gúrese de que el lado positivo de la bater 
ía esté orientado hacia afuera. Atornille fi 
rmemente la tapa del encendedor electró 
nico ( 12 ) sobre la pila. El módulo dei 
gnición requiere una pila ( pila no incluida 
) alcalina det amaño AA ( 1.5 V ).



11

J

1

2

A

B

          
       

     
          

      

Precaución
Para asegurar un funcionamiento 

adecuado, la protección (2) de este 

quemador (1) debe estar libre de 

grava en todo momento

        
 

     
       

    
      

     
   

6. Coloque la tapa del quemador (A)
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 sobre el tazón de fuego.

NOTA: Cuando la fogata NO está 
en uso o después de usarla, 
cuando la fogata se haya enfriado
 completamente, cúbrala con la 
tapa del quemador. No coloque la
 tapa del quemador sobre una 
fogata caliente.

5. Vierta la caja de vidrio de lava (J) en

 la fogata (11).



7

    
     

   

     
        

7. Cuando la válvula de alivio de pr

esión no está en uso, se puede co

8. Los frenos de las ruedas del c

ajón deben estar bloqueados al 
usar la fogata.

lgar en el gancho.
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FUNCIONAMIENTO

Antes de realizar una prueba de fugas, asegúrese de que no se produzcan chispas y de estar en 
un área espaciosa en el exterior. Conecte el tanque de gas propano al regulador y gire la válvula 
de la unidad hacia la posición “ Off ” (Apagado). Aplique con una brocha una mezcla de agua y

  jabón en todas las conexiones. Encienda el suministro de gas; si se forman burbujas en
cualquier conexión, puede haber una fuga. Si huele gas o detecta una fuga, cierre la 
válvula para gas, gire el regulador del tanque en dirección contraria a las manecillas del 
reloj, desconecte el tanque de gas propano y no utilice el aparato hasta que se repare la 
fuga.

No use la unidad de calefacción sin inspeccionar la manguera de gas. Inspeccione la manguera 
para buscar evidencias de abrasión excesiva, cortes o desgaste. Se debe realizar una prueba de 
fugas a las áreas sospechosas. Si hay fugas en la manguera, debe reemplazarse antes de la 
operación. Utilice únicamente el ensamble de manguera de repuesto que especifica el fabricante.
Si existen pruebas de daños en el quemador, deberá reemplazarlo antes de utilizar el aparato. El 
quemador de repuesto debe ser el que especifica el fabricante. Los vidrios de lava podrían saltar 
y golpear en la cara a las personas durante elproceso de encendido de esta unidad; mantenga 
distancia de la unidad durante los primeros 20 minutos después de encenderla. La llama debe 
ser de color amarillo o azul y tener una altura de entre 5.1 - 25.4 cm (2 - 10 in) en la Figura 1.

Después de apagar la llama, espere 5 minutos antes de colocar una tapa (si corresponde) o una 
cubierta protectora sobre la unidad de calefacción.



 OFF

 HIGH

 LOW

ADVERTENCIA: SI NO SIGUE CON PRECISIÓN ESTAS 
INSTRUCCIONES, PODRÍA PROVOCAR UN INCENDIO 
O UNA EXPLOSIÓN QUE RESULTE EN DAÑOS 
MATERIALES, LESIONES PERSONALES O LA MUERTE.

















MANTENIMIENTO

Para encender
1. Asegúrese de que la perilla de control (6) esté en la posición “OFF” (Apagado).
2. Abra la puerta del mueble para el tanque y gire la perilla en dirección contraria a las manecillas 
    del reloj para abrir lentamente la válvula del tanque de gas propano.
3. Cierre la tapa del mueble para el tanque.
4. Presione la perilla de control de encendido (6) y gírela en dirección contraria a las manecillas 
    del reloj hacia la posición “LOW” (Baja) para encender el combustible. Mantenga presionada la 
    perilla de control para permitir que el gas fluya durante 15 segundos.
5. Si NO se enciende de inmediato en cuestión de segundos, presione y gire la perilla de control 
    de encendido (6) en dirección de las manecillas del reloj hacia la posición “OFF” (Apagado). 
    Espere 5 minutos, luego repita el procedimiento de encendido que se indicó anteriormente.
6. Una vez encendida la unidad, gire la perilla de control para regular la intensidad de la llama.
    (6) entre las posiciones “LOW” (Baja) y “HIGH” (Alta).

Para apagar
1. Gire la perilla de control (6) en dirección de las manecillas del reloj hacia la posición “LOW” 
    (Baja). Deje que la perilla se eleve y siga girando la perilla de control (6) hacia la posición 
    “OFF” (Apagado).
2. Cierre la válvula del cilindro en el tanque de gas propano si no tiene previsto usar la unidad 
    durante mucho tiempo.
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 Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento, desconecte siempre el tanque de gas 
propano.
Mantenga la unidad de calefacción libre y alejada de materiales combustibles.
Inspeccione visualmente el quemador en busca de obstrucciones y mantenga la estructura 
exterior del tanque despejada y limpia.
Una vez que el quemador, los vidrios de lava estén completamente secos, use un cepillo suave 
para eliminar las manchas suaves, la tierra sueltay la suciedad. Limpie con un paño suave.
Las condiciones climáticas adversas pueden causar manchas persistentes, decoloración y 
posibles picaduras de óxido.
Pueden producirse daños permanentes si el polvo o el solvente entra en contacto con los 
componentes pintados o de plástico de esta unidad de calefacción.
Almacene la unidad de calefacción alejada de la luz solar directa.
Si almacena esta unidad en interiores, desconecte el tanque de gas propano de la válvula
para gas.
No utilizar las piezas o los accesorios aprobados por el fabricante o que este suministra puede 
provocar un estado defectuoso y anular la garantía de esta unidad de calefacción.
Siempre coloque la tapa (si corresponde) o la cubierta protectora sobre la unidad de calefacción 
cuando no esté en uso.



       

     
  

El cable del electrodo hace cortocircuito 
entre la válvula y la clavija del encendedor.

Hay viento fuerte o ráfagas de viento.

Verifique que el tanque de gas no esté vacío.

Vuelva a conectar el cable a la caja del 
encendedor, que está ubicada dentro de 
la mesa, detrás de la caja del encendedor.

La unidad de calefacción 
emite mucho humo negro

Enderece los dobleces o las torceduras de 
la manguera.

      
 

Póngase en contacto con el fabricante para 
obtener una pieza de repuesto.

Problema Solución

El regulador no está conectado al 
tanque de forma segura.

      
   

  

La clavija del encendedor y el quemador 
están mojados.

La clavija del encendedor está rota.

Se activó la válvula de seguridad de 
exceso de paso.

   

Consulte la sección anterior “Se produjo 
una disminución repentina del paso de gas”.

Revise todas las mangueras en busca de 
torceduras y dobleces.

Se activó la válvula de seguridad de 
exceso de paso.

     
 

El flujo de gas está obstruido.

Verifique que el tanque de gas no esté vacío.

   

Se produjo una 
disminución repentina 
del flujo de gas

Gire la perilla de control hacia la posición
“OFF” (Apagado). Cierre la válvula del 
tanque y desconecte el tanque de gas 
propano. Gire la perilla de control hacia la 
posición “HIGH” (Alta) y espere 1 minuto. 
Vuelva a girar la perilla de control hacia la 
posición “OFF” (Apagado). Vuelva a 
conectar el tanque de gas propano. 
Encienda la unidad como se indica en la 
sección “Encender” de este manual.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Causa

   

La manguera del regulador está torcida.

Seque con un paño suave.

Verifique que el tanque de gas no esté vacío.

El cable del electrodo está suelto o 
desconectado.

Cierre todas las conexiones de paso de gas. 
Coloque un clip para papel abierto (u otro 
artículo similar) en cada uno de los orificios 
de los quemadores para quitar las 
obstrucciones.

Aumente la llama a “High” (Alta).

Póngase en contacto con el fabricante para 
obtener una pieza de repuesto.
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No hay flujo de gas.

Los orificios de los quemadores 
están obstruidos.

La llama está obstruida en los orificios 
del quemador.

No hay flujo de gas.

No hay flujo de gas.

Apriete la conexión del regulador al 
tanque de gas.

La unidad de calefacción 
no enciende

El quemador no 
enciende con un fósforo

La llama se apaga 
con facilidad

Compruebe que ningún orificio de los 
quemadores tenga los vidrios de lava 
glass bean pequeños.

La pila del encendedor no está bien 
colocada.

Compruebe en qué sentido está colocada 
la pila.



GARANTÍA

CONTACTO

La garantía del fabricante se anulará y el fabricante rechazará cualquier responsabilidad si se 
realizan las siguientes acciones:
 Modificación de la unidad o los componentes, incluido el ensamble de la válvula para gas.

El uso de piezas componentes no fabricadas ni aprobadas por LETRIGHT Manufacturing.
El uso y la instalación de manera distinta a la indicada en este manual.



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¿Preguntas, problemas o piezas faltantes?
Antes de regresar el producto a la tienda, llame a nuestro departamento de Servicio al Cliente al 
1-877-672-3727 o envíe un cor reo e lectrónico a cs@grandleisure.us, de lunes a viernes, de 8:00 
am a 4:30 pm, Hora central Idiomas hablados: Inglés.

AUSTRALIA: Nuestros productos cuentan con garantías que no se pueden excluir bajo las Leyes del
Consumidor de Australia. Usted tiene derecho a un cambio o devolución en caso de un fallo importante 
y a una compensación por cualquier otra pérdida o daño razonablemente previsible. También tiene
derecho a la reparación o reemplazo de los bienes, si éstos no cumplen con una calidad aceptable y el
fallo no constituye un fallo importante.



Costco (China) Investment Co., Ltd.
Room 01 Mezzanine

No. 5178, Kang Xin Highway
Pudong New District

Shanghai
China 201315

+86-21-6257-7065

MADE IN CHINA
FABRIQUÉ EN CHINE

HECHO EN CHINA
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